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JIe X; — aOCOIOTHI 4acTOTH BHOIPKH, X — CEpPeIIHS 4acTOTa JOCIHIHKYBAHOI OJTUHHMIN BUOIPKH, 71 — KUTBKICTh
niBuOipok y Bubipi [9, 77].

BucHOBKH Ta MepPCHEeKTHBH MOJAJIBINHX TOCTIIKeHb. BUKOPHCTAaHHS OMHCOBOTO, CTPYKTYpPHHX,
TICUXOJIIHTBICTUYHUX Ta CTATUCTUYHUX METOMIB JOIIOMAra€ Kparie BUPIIIUTH MPOOJIEMYy CHMBOJIIYHOTO
3HAYEHHS 3BYKiB MOBH, OCIIAUTH 3B’ 130K MK (POPMOIO Ta 3MICTOM CIIOBA.

[lepcriekTrBHICTE Ta €()EKTUBHICTh 3aCTOCYBAHHS TCHXOJIHTBICTHYHMX Ta CTAaTHCTUYHUX METOIB
y0ayaeMO B MOAAJBIIOMY BUBYCHHI CHMBOJIIYHOCTI 3BYKiB Pi3HUX MOB Ta BH3HAYECHHI POJIi CHMBOJIIYHOTO
3HAYCHHS Y CTBOPEHHI 00pa3iB XyH0KHEOI JIiTepaTypH.
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VY crarTi 3xilicCHEHO CIpo0y y3arajJbHUTH PE3yNIbTaTH JOCIIIKEHb MPOOJeMU AEMiHYTHBHO-OLIHHUX a(iKCiB y
Cy4acHOMY MOBO3HABCTBi, TIPOBECTH CUCTEMHHI aHAII3 JEMiHYTUBHOTO cydikca -y, HOTO MOXiTHUX -ie, -€y Ta BU3Ha-
YHUTHU IX CEMaHTHYHI OCOOIHUBOCTI.

KurouoBi ciioBa: ominHi adikcH, 1eMiHyTHB, Cy(DiKC, TO3UTHBHA Ta HETATHBHA KOHOTAITIS.
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Munuuc 0. b., Munnuc 9. E. CemanTHYecKHe 0COOEHHOCTH JTeMUHYTHBHOI0 cy(hdukca -y U ero npoms-
BOJHBIX -i€, -€Y {ia_MaTepuaJjie COBPEMEHHOIr0 aHIJIUICKOro si3bika). B crarhe caenana mombiTka 0600MIUTE pe-
3yJBTaThl MCCIICIOBAHUS MPOOJIEMBI IEMHUHYTHBHO-OIICHOYHBIX a()(HUKCOB B COBPEMCHHOM SI3BIKO3HAHUH, MPOBECTH
CHUCTEMHBIN aHAIU3 TUMUHYTHBHOTO cyddukca -y, ero npou3BOJHBIX -I€, -€YH ONMpeeuTh UX CEMAaHTHUYECKHE 0CO-
OCHHOCTH.

KiroueBbie ciioBa: O1lcHOYHBIC aQ(UKCHI, IEMHHYTHB, CY(h(OUKC, TO3UTHBHAS U HETATUBHAS KOHHOTAIIHS.

Mintsys Yu. B., Mintsys E. Y. Semantic Peculiaritis of the Diminutive Suffix -y and Its Derivatives ie, -ey
(Based on Modern English).The article presents an attempt to survey theirfgedin the problem of diminutive-
evaluative affixes in modern linguistics, to maksyatemic analysis of the diminutive suffix -y atglderivatives -ie,
-ey and define their semantic peculiarities.

Key words: evaluative affixes, diminutive, suffix, positiveac@negative connotation.

ITocTaHOBKAa HAYKOBOI MpoodJieMu Ta ii 3HaYeHHs. CJIOBOTBIp € MOMUPEHUM CIIOCOO0M 30aradeHHs
cioBHHKa. Haii0inbm THIIOBOIO (JOpMOIO CIIOBOTBOPY B aHIIIIMCHKIA MOBI € adikcalis, sika BKIIOYA€E mpe-
¢ikcariro 1 cydikcariiro. Ocobdause miciie cepen adikcis 3aiiMae omiHHa adikcaris.

OminnHa adikcarliist — 11 0COOJIMBHH TiAKIAC AepuBaIiiiiHoi MopoIorii, y skiit adikcH 10mal0ThCs 10
OCHOB 3 METOI0 YTBOPEHHS OXiJJHUX CJiB JUIs MO3HAYCHHS PO3MIpy YU BUpakeHHs emouii (y ¢popmi nemi-
HYTHBiB/ayrMeHTUBIB) [6].

Kirayc [Inafinep cTBepKye, M0 B aHTIIHCHKIM MOBI iICHYIOTh HE TiIIBKH aHATITHYHI, a i CHHTETHYHI
neMiHyTHBHI Mapkepu. J[o octaHHIX BiH BimHOCHTH cydiken -y, -ie, -ette, -let, -kin, -een, -s, -poo, -pegs,
BBA)KAIOTHCS HAMOUIBII POAYKTUBHUMHE Cy(ikcamMu B aHTITIHCBKiK MoBi [10].

AKTYaJIbHICTh 1 MeTa 3allpOIIOHOBAHOI CTATTI BU3HAYAIOTHCS MOTPEOOI0 CHCTEMHO IPOaHaJi3yBaTH
cydike -y (Ta Horo MOXigHHX -ie, -€y), SK HAWIPOIyKTHBHIIINI 3 yCiX IeMiHyTHBHUX Cy(dikciB. BigmosigHo
70 METH TIOCTABJICHO TaKi 3aBAAHHS. y3aralbHUTH PE3YIbTaTH IOCTIIKEHb Li€l MPOOIEMH y Cy4YacHOMY
MOBO3HABCTBI Ta BU3HAYUTH CEMAHTUYHI OCOOJIMBOCTI JEMIHYTHBHOTO cydikca -y. O0’ €KT ITOCHTiHKEHHSI —
JNEMIHYTUBHHUE cydike -y Ta HOro moxifHi -ei, €y y CKjaji JEKCHYHUX OJUHHUIlL, MPeAMEeT — CEMaHTUYHI
0cOOJIMBOCTI OLIHHOTO MOTEHLialy ILOTO IEMIHYyTHBHOTO cy(ikca.

Xoua mpobieMi JEeMIHYTHBHOCTi, B TOMY YHCIi OWiHHOI adikcalii, sika € OJHOIO 3 CYIEePEUwINBUX
mpo0JIeM CYyY4acHOTO MOBO3HABCTBA, MPHUCBSUYCHI MOCIHIHKEHHS BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHHUX JIHTBICTIB
(JI. I. Kopyneup, C. I1I. IcakoBa, H. M. Paescbka, K. I1. llInaiinep, B. V. [peccnep Ta in.). HoBu3Ha crarTi
MOJISITa€ Y KOMIIEKCHOMY aHali3i OJHOTO 3 AEMiHYTHBHUX CY(iKCiB Ta HOTro KOHOTauild y pi3HUX CIOBO-
TBipHHX (hopMax.

Buxiiag ocHOBHOro MaTepiany ii 00IPYHTYBaHHSI OTPUMAHUX pe3y/abTATiB JociaifkeHHs. [Toxon-
KEHHs cydikca -y/-ie € «OAHOI0 3 €TUMOJNOTIYHUX TAEMHHI[b CYYacHOT aHTIIIHCHKOI ICTOPUYIHOT JIIHIBICTH-
Ku». [CHYIOTB TinmoTe3u, 110 BiH 3amo3uyeHuii 3i crapodpanirys3bkoi y XV cT., a 3 kenbprebkoi —y XIII er. [9].

JI. I. KopyHenb TOTpUMYETHCS TYMKH, IO KaTETOPist AEMIHYTUBHOCTI B aHTUIIMCHKIN MOBI HasBHA JIUIIIC
y AeSIKHX KOHKPETHHX iMeHHUKax. [IpoTe BOHa cTBepkye, mo cydikc -y Ta Horo BapiaHTu -ei, €y, Ha
BIAMIHY BiA YyCiX IHIIMX JEMIHYTHBHUX Cy(]IKCiB aHIJIIHCBKOI MOBH, IYK€ YacTO BXKHUBAETHCS IS
yTBOpEHHS 3MeHIIeHoi opmu sk Bi 3aranpuux (frog — froggy, lad — laddie}ak i Big BmacHux 4omoBiUMX i
xinounx imer (Ann — Annie, David — Davey, Elizabeth — Bessiz)q1-82].

B. Jpeccrep BBaxkae, 10 NPOLYyKTUBHICTh CLIOCOOIB YyTBOPEHHS AEMiHYTHBIB 3a JOIOMOIOIO CY(iKCiB
JIOCUTHh HU3bKA W NEMIHYTHBU YTBOPIOIOTHCS TEPEBAKHO Bil IMCHHUKOBOI OCHOBH Ta IHOI Bill MPUKMET-
uukoBoi (short-ie, fatt-y)3riguo 3 B. [Ipecciepa, omiHHi Cy(hikCH YTBOPIOIOTH 3MEHINYBaJIbHI BJIacHI iMeHa,
TEpMIHM ISl TIO3HAYCHHS POJMHHHUX CTOCYHKIB Ta XapakKTepHi Ui auTsdoro auckypey (Johnn-y, Kat-ie,
mumme-y, dadd-y, bunn-y) [8, 112].

A. BexOuipKa BHIUISIE IparMaTHYHMI acieKT v cydikci -ie. Tak, Ha3uBarOYM MOCKITIB MOZzies Mo-
BEIlb Ma€ Ha yBa3i IX MaJICHbKUI po3Mip (a He MEeCTIMBE 3HAYCHHS), a TAaKOX CHOAIBAETHCS, L0 aapecar
MOJiNIsAe HOro >KapTiBIKBe, HeOpManbHE CTaBIECHHS 10 300paXyBaHOTO 00’ €KTa, a TAaKOX BiJpasy A0 JOB-
rux ciiB [8, 113].Ock mie nexinbka moaionux mpukianis: mushies (mushrooms), prezzies (presents), barbie
(barbecue), lippie (lipstick).

A. O. bypsikoBcbKa 3a3Havae, 10 IMEHHHKH, SIKi YTBOPIOIOTHCS cII0COOOM JOZaBaHHS 10 OCHOBH CY-
dikca -y (-ie, -ey), MaroTh 3MeHIITyBagbHO-TIecTIMBE 3Hadenus (Kitty, mommy, dearie, baddiey. 6inpmoc-
Ti BUIAJKIB, JOJAI0YH CIIOBY €MOIIiiiHe 3HaUCHHS, [iel cy(iKC He 3MIHIOE MpeaAMeTHO-IoruHe. To0To ciioBa
sonny, auntienozHayarTh Ti X TOHATTS, IO W cioBa Oe3 IeMiHyTHBHOTO cydikca. Taki neMiHyTHBHI
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YTBOPEHHS HE IMO3HAYAIOTh HOBHi 00’ €KT, a BMPaKalOTh CTABJIEHHS MOBIH 10 Hboro [1, 58], momaroun
JIeKceMi pi3HOMaHITHI BinTiHKM 3HaueHHs. Tak, dOggyBupaxae necTiuBiCTh, Weepie fo3MoBHa Ha3Ba IS
Iy’Ke CEHTHMEHTAIbHIX (iBMIB, Tak 3BaHMX «tear-jerkers») Hacmimky, ipoHiro. JIeMiHyTHBH € OIHIEIO i3
XapakTepHUX pHC po3MoBHOro crumio. Hanpukian, undies fkinoua HmkHsa Oinmsna), hottie ¢ekcyamsHO
npuBabimBa moanHa) [7, 27]. Takok TUNOBUMHU JJIsi PO3MOBHOTO CTHJIFO € CHHOHIMIYHI PSIH, SIKI YTBO-
PIOIOTBCS 3a JonoMororo cydikca -y (-ie, -ey). HaliuacTinie CHHOHIMU-IEMIHYTHBH BHKOPUCTOBYIOTBCS Y
JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX TPyIax IMEHHHUKIB Ha TO3HAYeHHs ocoOu i ictotu: girlie-lassie-popsy, Kitty-catty.
OnHi€ro 3 MPUYMH CHHOHIMIT B CHCTEMI IEMiHYTHBIB € BUCOKA MPOMYKTUBHICTh IEMIHYTUBHUX CY(]IKCIB Y
izioMy Ta cydikca -y 30kpema [4, 45—47].JlocuTh 4acTo TPAIUIAIOTHCS PEAyIUTiKaliiiHi YTBOPSHHS TUILY
lovey-dovey (wife), sacky-dacky (bed), spooky-wodkpn African), conny-onny (condensed milk), todill
dally (to be idle)ra in. [3, 27].

LikaBuM € Te, 0 AEeMiHyTUBHHUH CY(IKC -y CIYT'ye ISl yTBOPEHHS €BQEMICTUYHOI JIEKCHKH y TaKUX
CEMaHTHYHUX TIOJNAX, SK YaCTHHHU Tiia, XBOpPOOHM 1 cekc, xoua, sk 3asHauae JI. C. fposa, mei crocid
eBdemizamnii He € mpomyktuBHuM. Hampukmazn, booby (a mad person), chubby (fat), girlie (asfitote),
welly (a contraceptive sheath) [5, 7].

Jleski mpi3BHUCHKA, SIKi JAIOTh APY3sIM, JTOMAIIHIM TBapWHAM, HE3HAHOMIIM YW HaBiTh peyaMm Ta sKi
9acTO BKa3yIOTh Ha MEBHIM PUCI UM Ail, MO € XapaKTePHUMH TSI 300pakyBaHOTO 00’ €KTa, TAKOXK YTBOPIO-
FOTHCS 3a JIOTTOMOTOK0 JEMIHYTHBHOI'O Cy(ikca -y Ta 10Jal0Th NPI3BUCHKY KOMIYHOI, )KapTiBJIHUBOI YK 1pOHIY-
Hoi koHorauii. Hanpuknaza, Barfy (the name of a cat that throws up oftem)it$y (the nickname for a parti-
cular woman who often knits), Baldy (for a persdmovis bald), Lefty (for a person who is a south pgsi

Sk yke 3a3Hayanocs, cyQikc -y/-ie MoXke IomaBaTHCS IO aj €KTHBHOI OCHOBH. Y I[bOMY pasi IpH-
KMETHUK TpaHchopMmyeThes B iMmeHHHMK. Hampuknan, brown-ie, quick-ie Kpim mporo, came cydikc, a He
OCHOBa, BH3Ha4ae (hopMy MHOXKMHH: MOUSie— mous-ie-s, mic-ie, mic-ie-s [8, 113].

BucHOBKH Ta mepcneKTUBH NMOAATBIINX JA0CTiTKeHb. [IpoBe/ieHNit aHali3 J]a€ MOXIIUBICTD 3pOOUTH
TaKi BUCHOBKU:

— TUTaHHS JEMIHYTHBHOCTI IPUBEPTAE yBary 0araTb0X Cy4acHUX MOBO3HABLIIB;

— JIeMIHYTHBHICTb B aHITIMCHKiil MOBI HE € BUHHATKOBO MOP(OJIOTiYHOIO KaTEropi€to;

— CHHTCTHYHHHU CITOCIO YTBOPEHHS JEMIHYTHBIB € JOCHUTH MOIIHPEHUM,;

— CTYHiHb MIPOAYKTHUBHOCTI AEMiHYTHBHOTO cy(]ikca -y Ta HOro MmoxXiJjHuX -ie, €y € BUCOKOIO;

— TUIAXOM JOJIaBaHHS IBOTO cy(dikca 3AeOUTBIIOro 10 HOMIHATUBHUX, & TAKOXK aJI €EKTHUBHUX 1 PifIie
BepOAPHIX OCHOB YTBOPIOIOTHCS JIEKCEMH 3 Pi3HOMAHITHHUMH KOHOTAIISIMH, SK TIO3UTHBHUMH,
3MEHBIITYBaIbHO-TIECTIUBUMH, TaK 1 ICIIO HETATUBHUMU, ipOHIYHUMU;

— JeMiHyTHBHHH Cy(iKc -y Ta HOTO MOXiJTHi -ie, -y 3aCTOCOBYIOTHCS AJIsl YTBOPEHHS JIEKCHKH, LIO0
HAIIEKHUTH JI0 PI3HUX (PYHKIIOHATBHHUX CTHIIB (JIiTEpaTypHOro, pO3MOBHOTO TOIIO).

Pe3ynbraTi qocimimkeHHs MOKHA BUKOPUCTATH TiJ] Yac BUKJIATaHHSI KYPCiB JIEKCHKOJIOT11, CTHIIICTUKH,

3arajJbHOTO Ta MOPiBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA. [IepCIIEKTUBHUM € CHCTEMHUH aHalli3 1HIINX NPOJYKTUBHHUX
JNEMIHYTUBHUX CY(]IKCIB B aHITIHCHKiil MOBI.
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CemaHTH4YHA CTPYKTYpPa HA3B eMOLii B aBTOpcbkomy auckypci Lx. Octin
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CraTTio NPHUCBSYEHO BUBYEHHIO Ta aHAIi3y BHYTPIIIHBHOI (JOPMHU Ha3B eMOLiil B aBTOpcbKOMY auckypci. Ha
OCHOBI IICUXOJIOTIYHUX 3HAHb PO €MOLii NOSCHEHI IXHI CEMaHTHYHI CTPYKTYpH. ¥Y3arajibHEHO HasBHI JIIHIBICTHYHI Ta
¢unocoderki TOCTIKEHHS BHYTPIIIHBOI ()OPMHU CJIOBA, CUCTEMATH30BAHO JICKCHMYHI Ha3BH €MOLIl B aBTOPCHKOMY
muckypei. Ha marepiani BHyTpiHbO1 popMH ClIOBa TOKa3aHO, SIK B aHIJIHCBHKIM MOBHIM KapTHHI CBITY iHTepIpe-
TY€EThCSl eMOLiiHa cdepa JTIOANHU.

Kunrouosi cioBa: BHyTpimHs dpopma (ceMaHTHYHA CTPYKTypa) Ha3B €MOL(i, CEMAHTHYHA MOTHBAL[isl, EMOTHB-
HICTh, aBTOPCHKUN AUCKYPC, €TUMOJIOTIS.

MoJouko O. II. CemanTHYecKasi CTPYKTYPA Ha3BaHWii dMoLMH B aBTOpcKoM auckypce JIk. OcTtun. B
CTaThe MPOBOJNTCS MCCIIEAOBAHNE U aHATN3 BHYTPEHHEN (pOpMBI Ha3BaHUI IMOIIMK B aBTOPCKOM AHCKypce. Ha ocHoO-
BAaHHUU TICUXOJIOTHYECKUX TPEACTABICHUH O AMOIHUAX MOAAIOTCSI OOBSICHEHUS UX CEMaHTHUECKHX CTPyKTyp. Ob6o00bmIa-
IOTCS CYIIECTBYIONIME JTUHTBUCTHUYECKHE M (QMIOCOPCKUE HCCIeA0BaHUs BHYTpEeHHEH (OPMBI CIIOBA, CHCTEMAaTH3H-
PYIOTCS JICKCUYCCKUE HA3BaHUsS SMOILMH B aBTOPCKOM IUCKypce. Ha maTepuanax BHyTpeHHE#H (GOpPMBI CIIOBA TOKA3bI-
BaeTCsl, KAK MHTEPIPETHPYETCS SMOIMOHANBHAS cepa YSIIOBEKA B aHTTIUICKON SI3bIKOBOW KaPTUHE MHUPA.

KaroueBnbie cioBa: BHyTpeHHss GopMma (ceMaHTHUeCKasl CTPYKTypa) Ha3BaHUI IMOIHIA, CEMAaHTUUECKAss MOTH-
BallMs, YMOTUBHOCTb, aBTOPCKHUM TUCKYPC, ITUMOJIOTHSI.

Molochko O. P. Emotion Nominations’ Semantic Struatire in the Author’s Discourse of Jane AustenThe
article is a study of the emotion nominations’ ingd form in the author’s discourse. In terms &f thain cognitive
and psychological knowledge of emotions, explamatiof their semantic structures have been giverre@ulinguistic
and philosophical studies of word’s internal formvl been summarized; lexical emotion nominationse Haeen
systematized in the author’s discourse. On theshasivord’s internal form the emotional sphere ofirdividual has
been interpreted in English image of the world.

Key words: emotion nominations’ internal form (semantic stane), semantic motivation, emotivity, author’s
discourse, etymology.

IMocTaHoBKka HayKoBoOi po0JemMu Ta ii 3HaYeHHs1. OOpaHa TeMa 3yMOBJICHA BaKJIUBUMHU TE€HACHIIISI-
MU CY4acCHOI JIHTBICTHKH, a CaMe. MPAarHeHHsIM JI0 BUBYCHHS MOBHHUX KapTUH CBITY, IHTEpPECOM 0 iCTOpHY-
HOTO PO3BUTKY JICKCHIHOI CEMAHTHKH CITiB Ta JIO JICKCHKH, SKa TT03HAYa€ HETPEAMETHI CyTHOCTI. [Ipobiemy
BHYTPILIHBO1 (JOPMH CIIOBA BIIEpIIE Y CBITOBOMY Ta BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI po3risinanu B. don ['ym-
6ompaT Ta O. O. [loTeOHs. BuzHaueHHs] CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH CJIOBa 3HAXOAMMO B Mpausx MOBO3HABIIIB
I. B. Apaonsaa, M. A. Xomines, B. M. Pycaniscbkoro, T. P. Kuska ta I1. O. Cinires. Bognodac yrouHeHHs
MOTPeOYIOTh BIIACHE aclEeKTH BUBYCHHS BHYTPIIIHBOI ()OPMHU HA3B €MOIIIH.
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